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-~ Please translate the terminologies below into Chinese
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. Head-on situation (& 7 % %) (34)
2. Stand-on vessel (i 77 42) (347)
3. ARPA Radar(3%")
4. ECDIS(4 %)
5. Engine Room Resource Management(ERM) (34")
6. Overtaking(# - 3 42) (34)
7. Estimated Time Arrival(ETA) (34")
8. Time of Closest Point of Approach (TCPA) (34)
Please translate the following sentences into Chinese (254")
1. My position bearing 140 degrees from lighthouse distance 3.6 nautical miles.
2. | have been flooding in forepeak tank.
3. I have damage on the starboard bow below water line.
4. Two ships collided head-on in north-eastern Taiwan Strait early this morning.
5. The quantity of bunker spillage is quite enormous and causes serious pollution.
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1. SOLAS
oo
2ol
2. STCW
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3. SMCP
oo
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4. GMT
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5.PSC
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T AR R EE RS P 2 7 (254)
1. QUESTION. Is it permitted to enter fairway ?
2. WARNING. Proceed with caution. Iceberg ahead.
3. INSTRUCTION. Stay on traffic lane 1.
4. REQUEST. Dispatch pilot immediately.
5. INTENTION. Vessel to move to traffic lane 1.
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https://www.maersktraining.com/esb/peopleskills/crm-hf/crm-crew-training/crm-maritime/engine-room-resource-management/



